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Het is net dat sfeertje 
van autoliefhebberij 
dat we in Autoworld 
terugvinden met een 
leuke mix van genres 
en automerken. 
Londen en Picadilly 
Circus werden kun-
stmatig tot leven 
gewekt in de hallen 
aan het Jubelpark en 

in dit decor vinden 
we niet enkel parade-
paardjes van de nog 
bestaande merken 
terug (Bentley, McLar-
en, Rolls-Royce, Jag-
uar, Land Rover, Mini, 
Aston Martin), maar 
ook van een hoop 
verdwenen merken 
zoals AC, Bristol, Aus-

tin ofJensen. Zoeken 
we naar de supercars, 
dan vinden we deze 
terug in een aparte 
Black Box. In deze ti-
jdloze ruimte zien we 
de McLaren Senna, 
de Bentley GT3-R, een 
Jaguar XJ220 en ook 
de prachtige McLaren 
F1 uit 1992.Auto Trends 2020 - Frédéric De Backer
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Créée en l950 à 
Gmünd en Autriche 
par Ferry Porsche, le 
deuxième fils du Pro-
fesseur Ferdinand 
Porsche, la 356 est la 
Porsche. Rien que ça! 
Cette petite voiture 
de sport légère, avec 
son Boxer à quatre 
cylindres à plat, re-
froidi par air, a connu 
une évolution rapide, 
notamment grâce à 
de nombreux suc-
cès sportifs sur les 
grands circuits et sur 
le marché américain.

Les premières ont 
été fabriquées en 
1948 et 49 dans une 
ancienne scierie re-
convertie mais c’est 
bien en 1950 que la 
production en plus 
grande série com-
mence à Stuttgart. 
Pour la carrosserie, 
Porsche fait appel 
jusqu’en 1963 à plu-
sieurs sous-traitants 
dont un Belge. Et non 
des moindres puis-
qu’il s’agit de la mai-
son D’Ieteren.

Autoworld gaat de 
feestdagen in met 
een grote ktentoon-
stelling rond super-
sportwagens. Het 
Brusselse museum 
heeft liefst veertig 
stuks bij elkaar ges-
charreld die tonen 
hoe deze autosoort 
- die eigenlijk niet 
echt tot in de puntjes 
gedefinieerd is - de 
afgelopen halve eeuw 
evolueerde. Met als 
beginpunt de Lam-
borghini Miura, de 
snelste sportwagen 
van zijn tijd en een 
van de mooiste ooit. 
De tijdlijn wordt ech-
ter nog wat verder 
in het verleden get-
rokken, met de Mer-

cedes 300SL Gull-
wing en de Chevrolet 
Corvette C1, vroege 
incarnaties van het 
genre. Met de loop 
der tijd ontstond een 
vaste blauwdruk: 
twee zitplaatsen, een 
lage bouw en een po-
tige motor centraal, 
zoals in de BMW 
MI of Ford GT40. 
Vooral dat vermogen 
evolueerde tot stra-
tosferische hoogten. 
Kwam de Miura met 
350 pk op de prop-
pen, dan schudt 
een Bugatti Chiron 
dezer dagen meer 
dan het viervoudige 
uit zijn W16. Sinds 
deze eeuw hebben 
we het dan ook over 

h y p e r s p o r t w a g e n s , 
een omschrijving 
waaraan ook de Mc-
Laren PI, Ferrari La-
FerrarL Porsche 918 
en andere exoten 
voldoen. Alle blazen 
verzamelen van 17 
december tot en met 
23 januari in het-
jubelpark, een stoet-
erij van meer dan 
drie dozijn kracht-
patsers, waaronder 
ook bijzonder mate-
riaal als een Aston 
Martin One-77, RUF 
CTR, Mercedes-Benz 
CLK GTR. Autoworld 
is 7 dagen op zeven 
open, voor volwas-
senen bedraagt de 
toegangsprijs 15€.

Tien jaar geleden organiseerde Autoworld haar eerste tijdeli-
jke tentoonstelling ter ere van het honderdjarige bestaan van 
Bugatti. Een onvergetelijk moment voor het museum dat sinds-
dien ruimte biedt voor tijdelijke, erg ambitieuze exposities.

En Belgique, on aime les voitures. Ce 
n’est pas nouveau. L’un des modèles 
emblémaliques absolus de la passion 
automobile, c’est la Porsche 356.

Verdwenen merken

70 ans de 
Porsche 365

Supercar Story

NEWSPAPER
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Son nom s’inspire 
du Mustang P-51, 
un avion de chasse 
américain. Et cette 
sportive a franchi 
l’Atlantique pour se 
poser chez nous com-
me une bombe! Imag-
inez la scène. Nous 
sommes au milieu 
des années 1960, les 
routes européennes 
sont parsemées de 
quelques Citroën 
2CV, Renault 4CV et 
autres Peugeot 404 
asthmatiques. 
Leurs conducteurs 
ont a peine Ie temps 
de jeter un regard
envieux sur cette 
Ford qui les dou-
ble en trombe. Le 
temps d’un songe, 
ils s’imaginent, eux 
aussi, derrière Ie 
large volant talipé 
de la Mustang, une 
oreille pointée vers 
Ie long capot sous 
lequel ronfle d’un 
pouls cadencé Ie gros 
V8 culbuté. Beau-

coup n’aspirent qu’a 
faire hennir de plai-
sir ces chevaux. Mais 
la plupart doivent se 
contenter de rêver. 
L’époque est ain-
si faite: l’Américain 
voit la route en grand 
alors qu’en Europe, la 
petite voiture reste 
un bien de luxe. Il 
est vrai qu’a l’épo-
que, l’Européen moy-
en se passé encore 
souvent de salie de 
bains. Le mode de vie 
américain enchante 
et la Mustang est 
une arme de séduc-
tion massive. Même 
Serge Gainsbourglui 
dédieraune chanson.
Pourtant, de l’autre 
cóté de l’Atlantique,
cette Ford est une 
voiture populaire... 
On doit Ie concept de 
la Mustang a Lee
lacocca, promu direc-
teur de la Ford Motor
Company au début 
des années 1960.
L’homme veut ra-

jeunir la marque. Le
cahier des charges du 
modèle évoque une
spordve compacte, 
belle et puissante, 
mais facturée à prix 
serré : moins de 2.500 
dollars de l’époque. 
Le but: séduire les 
jeunes conducteurs 
issus de la généra-
tion du babyboom 
et détourner leurs 
yeux de ces petits 
roadsters anglais 
de toute façon trop 
chers pour eux. Pour 
contenir les budgets, 
Ford fait de la récup’: 
sous sa belle robe, la 
Mustang cache des 
dessous modestes 
empruntés à la Fal-
con, une sage berline
populaire de la 
marque. C’est en 
avril 1964, au salon 
de New York, que 
Ford présente sa 
Mustang, soutenue 
par une campagne 
marketing savam-
ment orchestrée.

Sébastien De Baere 
is 38, Gentenaar, 
sportief, enthousiast 
en gepassioneerd. 
Een (zeer) dyna-
mische jonge manag-
er. Dat voel je meteen 
ook aan zijn stevige 
handdruk.
Zijn atletisch voor-
komen, de motorfiets 
die aan de ingang van 
het museum gepar-
keerd staat en de bre-
de glimlach doen de 
rest.
Vijf jaar geleden ging 
deze man, die op een 
briljante carrière in 
de communicatie- en 
de evenementenw-
ereld kon terugb-

likken, een onwaar-
schijnlijke uitdaging 
aan: het als een inge-
dommelde reus om-
schreven Autoworld 
aan het Jubelpark 
nieuw leven inbla-
zen. ‘De plek had 
naast een opfrisbeurt 
ook nieuwe tentoon-
stellingen nodig. Ik 
kwam uit een ul-
tra-dynamisch bed-
rijf en men vroeg me 
de overstap te maken 
naar een museum dat 
heel wat potentieel 
had en ook in een 
prachtig kader was 
gelegen, maar in die 
tijd een ongestructu-
reerde en oubollige 

indruk maakte.’
Voor de autoliefheb-
ber Sébastien De 
Baere de prikkel om 
een operatie ‘verleid-
ing’ op te starten. Het
resultaat was al snel 
merkbaar – idem dito 
voor het succes. ‘Dat 
kwam ook door mijn 
assistenten: een
team van specialis-
ten die de autowereld 
kennen als geen an-
der. En ook met de 
steun van andere pro-
fessionals, zoals de 
grote verzamelaars 
en de invoerders.
Zonder hun medew-
erking hadden we 
deze opdracht nooit 

tot een goed einde 
kunnen brengen.’
En het mirakel ges-
chiedde! Veertig con-
tainers gevuld met 
auto’s en diverse 
voorwerpen – zoals
onder meer een col-
lectie uit de… scherm-
sport – waren niet 
langer welkom in een 
museum en werden
afgevoerd. Vandaag 
wordt de chronolo-
gie van de auto’s op-
nieuw gerespecteerd. 
De collecties worden
geregeld vernieuwd, 
er werden heel wat 
specifieke onderver-
delingen gecreëerd 
(competitie, design,

Belgische knowhow, 
ateliers van gisteren 
en vandaag), de ti-
jdelijke expo’s vol-
gen elkaar op en zijn 
telkens weer anders. 
En ja: ook het pub-
liek heeft de weg 
teruggevonden naar 
Autoworld dat zich 
in vijf jaar tijd heeft 
ontwikkeld van een 
sympathieke plek 
waar men voor de re-
gen kwam schuilen 
naar een 2.0 Museum 
dat zowel stilstaat bij 
het verleden als bij de 
toekomst.

Janvier 2018 - www.trends.be - Olivier Maloteaux

Members Only - Herfst 2016 - Door Philippe Van Holle

Le rêve américain

Sébastien de Baere
Mister Autoworld

Ford Mustang : cette sportive populaire
est devenue un mythe sur roues

Sébastien de Baere heeft het Automuseum aan het
Jubelpark letterlijk en figuurlijk nieuw leven ingeblazen.
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Nog tot het einde van januari 2018 
loopt in Autoworld ‘American Dream        
Cars & Bikes - The Golden Years’.

Le 29 septembre 
1986, il y a donc un 
tout petit peu plus 
que 30 ans, le Prince 
Albert (futur Roi Al-
bert II) inaugure le 
tout nouveau musée 
de l’automobile, Au-
toworld, qui s’est in-
stallé dans le hall sud 
du «Palais Mondial» 
du Parc du Cinquan-
tenaire.
A son ouverture en 
1986, le musée comp-
tait quelque 230 voi-
tures restaurées de la 
Collection Mahy (qui 
en compte toujours 
un millier), un inesti-
mable patrimoine qui 
faisait la part belle 
aux marques belges 
telles que Minerva, 
FN, Excelsior, Fondu, 
Vivinius, Imperia… 
Monsieur Herman 
De Croo, alors Min-
istre des Transports, 
occupe aujourd’hui 
encore, et ce depuis 

30 ans, le poste de 
Président du Con-
seil d’Administration 
d’Autoworld. A noter 
aussi qu’Autoworld 
est, depuis sa créa-
tion, ouvert 365 jours 
par an et que c’est 
un musée privé (non 
subsidié) soutenu par 
de fidèles partenaires 
tels que Febiac, D’Iet-
eren, Total... Depuis 
ces cinq dernières 
années, Autoworld 
est devenu bien plus 
qu’un musée et at-
tire des visiteurs du 
monde entier, non 
seulement pour sa 
collection perma-
nente et les nou-
velles zones qui ont 
vu le jour au fil des 
ans, mais également 
pour les nombreuses 
et parfois spectac-
ulaires expositions 
temporaires qui y 
sont organisées.
A l’occasion de son 

trentième anniver-
saire, Autoworld se 
dote d’un espace sup-
plémentaire, la «Me-
dia Room»,sorte de
mémoire de l’histoire 
du musée en lien avec 
l’histoire automobile
et les grands événe-
ments belges, eu-
ropéens et mondiaux.
Cette zone interac-
tive est située au pre-
mier étage et com-
prend de nombreux 
documents inédits, 
des vidéos, des pho-
tos, des affiches... 
Du 29 octobre au 11 
décembre, Autoworld
met également en 
avant une série de 
toutes petites voi-
tures, les Bubble et 
Microcars. Princi-
palement construites 
en Europe par des 
designers qui se sont 
bien amusés, elles 
doivent leur surnom 
au toit bombé de 

la célèbre Messer-
schmidt « Kabinen-
roller » KR200. C’est 
en Allemagne que l’on 
retrouve la plupart 
des marques, avec, 
entre autres, des fab-
ricants d’avions tels 
que Messerschmitt 
et Heinkel, Fulda et 
BMW. L’Italien Iso 
Rivolta Isetta utilisa 
le moteur pour con-
struire son véhicule 
sous licence. En An-
gleterre on retrouve 
le tricycle de Heinkel
et Isetta, conduite à 
droite, ainsi que le 
Peel Trident élaboré
par le génie Peel Cy 
sur l’île de Man. A 
noter encore le tricy-
cle Bond Minicar, les 
Meadows Frisky et 
Scootacars ainsi que 
les Berkeley Roadster 

avec leur moteur de 
360cc. Les marques
françaises sont, 
quant à elles, peu 
nombreuses : Velam 
Isetta, Peugeot VLV, 
Vespa 400 ou Rovin. 
Suivra une exposi-
tion relative aux 100 
ans de BMW, qui se 
tiendra également au 
musée bruxellois Au-
toworld du 16 décem-
bre 2007 au 8 janvier 
2017. Plus de 45 voi-
tures retraçant l’his-
toire de la marque à 
l’hélice s’exposeront 
sur la mezzanine 
d’Autoworld durant 
près d’un mois. On 
vous en parle en fin 
du magazine.

In de expo zijn ook 
enkele ‘Italiaanse 
Harley’s’ opge-
nomen. Harley-Da-
vidson werd in 1960 
voor 50% aandeel-
houder van Aermac-
chi. De reden: zelf 
had Harley geen 
aanbod meer in de 
lichte klassen (250 
cc en 350 cc), Aer-
machhi wel (vier-
takt eenpitters met 
liggende cilinder). 
De merknaam werd 
toen ‘Aermachhi - 
Harley-Davidson. In 
de VS noemde men 
de motoren Harley’s, 
in Europa nog altijd 

Aermachhi. De naam 
Aermachhi verd-
ween in 1972 toen 
Harley 100% van de 
aandelen in handen 
kreeg. De viertak-
ten verdwenen en 
werden vervangen 
door een serie een-
cilinder tweetakten 
(125 cc en 250cc). In 
1978 verkocht Har-
ley-Davidson de Ital-
iaanse activiteiten 
aan Cagiva.

Essentielle Auto - 10/2016

Happy birthday
Autoworld

Italiaanse
Harley’s

Retrobiker - December/Januari - 2017/2018
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Jouissant d’une super-
be perspective sur le 
musée, ses voitures et 
l’incroyable structure 
du lieu, grâce à sa cloi-
son vitrée, l’endroit se 
veut « trendy nature 
».  Conçu dans un style 
résolument urbain vin-
tage, « Bagnole » est 
une sympathique bras-
serie au look industri-
el collant à l’esprit du 
temps: panneaux en 
bois, mur végétal, tables 
et chaises recyclées.

En cuisine, la chef 
Nélia Andrade.  Nélia a 
fait ses armes dans des 
restaurants reconnus 
(Le Passage, la Villa Lor-

raine) avant de rejoin-
dre l’équipe de Choux 
de Bruxelles qui signe 
la carte de la brasserie 
tout en lui conférant 
une identité propre.

Bagnole Brasserie 
est ouverte tous les 
jours de 11h à 17h.

Dès 11h, il est déjà pos-
sible d’y prendre un 
café ou toute autre bois-
son chaude ou fraîche.

De midi à 15h, une 
alléchante carte de 
brasserie est proposée 
pour le déjeuner, 
avec un choix de 
cinq entrées, cinq 

plats et cinq desserts, 
dans une gamme de 
prix très abordable.

Au-delà de ces horai-
res, des plats simples 
et classiques sont ser-
vis non-stop de midi 
jusqu’à 17h (croquettes, 
fondues, croque belge, 
fish&chips, burgers, 
houmous et encore 
quelques pâtisseries 
à l’heure du goûter).

Il est également possi-
ble de privatiser la bras-
serie pour y organiser 
des événements pro-
fessionnels ou privés.

Bonne nouvelle ! Avant ou après une visite à Autoworld, ou même indépendamment (vu que le lieu possède 
son propre accès direct), il est désormais à nouveau possible de se restaurer au musée. La brasserie 
« Bagnole » a ouvert ses portes mi-décembre à l’occasion de l’exposition « Supercar Story ».  

Bagnole Brasserie : le nouveau  
restaurant de l’Autoworld
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Alcools
Gin Tanqueray Perfect Gin & Tonic ......................9

Rhum Havana Club ...................................................8

Whisky J&B ...................................................................8

Whisky Johnnie Walker Red Label .......................8

Whisky four roses Bourbon ....................................9

Vodka .............................................................................8

Apéritifs
Kir Vin Blanc .................................................................5

Kir Royal Champagne ........................................... 10

Campari ..................................................................... 6,5

Campari orange pressé ........................................ 10

Porto Rouge, Blanc ....................................................6

Martini Bianco, Rosso ...............................................6

Apérol Spritz ................................................................9

Hot Drinks
Espresso ........................................................................3

Espresso Ristretto ......................................................3

Lungo .............................................................................3

Double Espresso ........................................................4

Décaféiné .....................................................................3

Café latte .......................................................................4

Cappuccino..................................................................4

Lait russe .......................................................................4

Chocolat chaud  .........................................................4

Variety of teas .............................................................4

Beers
Cristal Pils - pression ............................................. 3,5

Cristal Pils - pression 0.5l .........................................6

Cristal Extra btl ...........................................................4

Duvel 6,66 - pression ................................................4

Duvel - 33cl ..................................................................4

Duvel Tripel Hop - 33cl ............................................4

La Chouffe blonde - 33cl .........................................4

Vedett Extra Pilsner - 33cl .......................................4

Vedett White - 33cl ....................................................4

Vedett IPA - 33cl .........................................................4

Liefmans Fruitesse - 25cl .........................................4

Tripel d’Anvers ............................................................4

Carlsberg 0% ...............................................................4

La Cinquantenaire .....................................................4 

Liquor
Cognac ..........................................................................8

Armagnac .....................................................................8

Calvados .......................................................................8

Amaretto ......................................................................8

Limoncello ...................................................................8

Framboise.....................................................................8

Grappa ...........................................................................8

Cointreau ......................................................................8

Pineau des Charentes ..............................................8

Grand Marnier ............................................................8

Softs
SPA / Plat - Sparkling - 50 cl  ..................................4

SPA / Plat - Sparkling - 25 cl  .............................. 2,5

Coca-cola, Coca-cola zero ......................................3

Fanta ..............................................................................3

Minute Maid - Orange - Pomme - Tomato ........................3

Schweppes Tonic .......................................................3

Fresh orange juice .....................................................4

Grapefruit juice ..........................................................3

Ice Tea ............................................................................3

Ice Tea green ...............................................................3

Ginger beer ..................................................................3

Grenadine or mint syrup ..................................... 0,5

Bubbles Glass Bottle

Prosecco Mionetto - Bottle  ...........................................................6 ............... 28

Champagne d’Armanville-Brut...................... .............................................. ... 50

White Wines Glass Bottle

Comtesse Marion La Volière - Pays d’Oc ....................................5 ............... 26

Château Mémoires - Sauvignon ...................................................5 ............... 26

Les Hauts du Médian – Chardonnay ...........................................5 ............... 26

Red Wines Glass Bottle

Comtesse Marion La Volière - Pays d’Oc ....................................5 ............... 26

Le Grand Noir - Merlot .....................................................................5 ............... 26

Beaujolais - Cuvée Prestige 2022 .................................................6 ............... 30

Rosé Glass Bottle

Les Hauts du Médian Rosé .............................................................5 ............... 26

Vin Rosé Méditerranée “Favori”.....................................................6 ............... 28

Pomponette ........................................................................................7 ............... 38
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Old Bruges cheese croquette with truffle, lemon and deep-fried parsley ..............................................16 
Kaaskroket van oud Brugge met truffel, citroen en gefrituurde peterselie 
Fondue de vieux Brugge truffée, citron, persil frit

Italian croque: Parma ham, mozzarella, tartufata, rocket salad ...................................................................15 
Italiaanse croque: parmaham, mozzarella, tartufata, rucola 
Croque Italien : parme, mozzarella, tartuffata, roquette

Shrimp croquettes with lemon and deep-fried parsley .................................................................................18 
Garnaalkroketjes met citroen en gefrituurde peterselie 
Croquettes de crevettes, citron, persil frit

Fish and chips with tartar sauce..............................................................................................................................19 
Fish and chips met tartaarsaus 
Fish and chips à l’anglaise, sauce tartare

Burger : Angus beef, cheddar cheese, onion compote, teriyaki mayonnaise ........................................20 
Burger : Angus rundvlees, cheddarkaas, uiencompote, teriyaki mayonaise 
Burger : Boeuf Angus, cheddar, compotée d’oignons, mayonnaise teriyaki

Red lentil hummus, grilled focaccia .......................................................................................................................8 
Rode linzen hummus, warme foccacia 
Houmous de lentilles roses, foccacia toastées

French fries .....................................................................................................................................................................4,5 
Frieten 
Frites

BUSINESS 
LUNCH
Starter / Main course .......................................................................................27

Main course ........................................................................................................19

Main course / Dessert .....................................................................................23

Starter / Main course / Dessert ....................................................................32

Monday to Friday
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7 YOUR MENU NEWSPAPERSTARTER
Cream of pumpkin soup, Fourme d’Ambert cheese, crouton, rosemary foccacia ................................12 
Crème van pompoensoep, Fourme d’Ambert kaas, crouton, rozemarijn foccacia 
Velouté de potimarron, fourme d’Ambert, crouton, foccacia au romarin

Perfect egg, sautéed wild mushrooms, mousseline foam.............................................................................14 
Perfect ei, gebakken bospaddestoelen, mousselineschuim 
Œuf parfait, sauté de champignons des bois, écume mousseline

Asian-flavoured grilled beef, crunchy vegetables, ponzu sauce .................................................................16 
Gegrild rundvlees met Aziatische smaak, knapperige groenten, ponzu-saus 
Bœuf grillé aux parfums d’Asie, légumes croquants, sauce ponzu 

Crisp chicory, marinated salmon, parmesan flakes, caesar sauce ..............................................................17 
Knapperig witloof, gemarineerde zalm, parmezaanschilfers, caesarsaus 
Chicons croquants, saumon mariné, pétales de parmesan, sauce caesar 

MAIN COURSES
Filet of duckling, butternut mousseline, grapes, acidulated juice ..............................................................27 
Eendenborstfilet, mousseline van butternut, druiven, gezuurd sap 
Filet de canette, mousseline de butternut, raisins, jus acidulé

Supreme of cuckoo of malines, butter of ratte, chicory gremolata, juice of juices ..............................25 
Supreme van koekoek van malines, boter van ratte, witlof gremolata, sap van sappen 
Suprême de coucou de malines, beurre de ratte, chicons gremolata, jus de sucs

Mushroom risotto, roasted scallops, spinach .....................................................................................................28 
Paddenstoelenrisotto met geroosterde sint-jakobsschelpen en spinazie 
Risotto aux champignons, saint-jacques rôties, épinards 

Baked sea bass fillet, chickpea purée with garam masala, spicy broth ....................................................27 
Gebakken zeebaarsfilet, kikkererwtenpuree met garam masala, kruidige bouillon 
Filet de Bar au four, purée de pois chiches au garam masala, bouillon épicé

Filet Américain, French fries .....................................................................................................................................24 
Filet Américain, frietjes 
Filet Américain, frites

Desserts
Fine apple tart with caramel emulsion .................................................................................................................10 
Fijne appeltaart met karamelemulsie 
Tarte fine aux pommes, émulsion caramel

Tedied brownie, chocolate mousse, vanilla ice cream ....................................................................................10 
Gebakken brownie, chocolademousse, vanille-ijs 
Brownie tiédi, écume au chocolat, glace vanille

Cheesecake with roasted figs and red wine reduction ..................................................................................10 
Cheesecake met geroosterde vijgen en rode wijn reductie 
Cheesecake aux figues rôties, réduction vin rouge, granité aux raisins

Dame Blanche ...............................................................................................................................................................10

Children’s menu
Chicken supreme, apple sauce, chips ...................................................................................................................16 
Kipfilet, appelmoes, chips 
Suprême de volaille, compote de pommes, frites

Vanilla ice cream scoop ..............................................................................................................................................2,5 
Bol vanille-ijs  
Boule de glace vanille
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Parc du Cinquantenaire - 1000 Bruxelles
info@bagnole-brasserie.be

0477/56.35.35

At Choux de Brux-
elles, everything re-
volves around
hospitality. We like 
to juggle our four dis-
ciplines to come up 
with the best expe-
rience for you: cater-
ing services, restau-
rants, venue hire and 
accommodation. Our 
aim is to make every 
encounter an experi-
ence. Ever better,

ever more refined, 
always fascinating! 
Combining these 
four services allows 
us to tell more and 
more of our story. We 
are constantly rein-
venting ourselves, so 
we can keep surpris-
ing you with fantas-
tic moments!

KTCHN is your ca-
terer if you’re looking 
for an up-to-date cu-
linary adventure. The 
formula is built on a 
theme that is organ-
ic, sustainable and 
respects nature. It is 
also a concept that 
harks back to the au-

thentic, welcoming, 
roots of hospitality. 
Which is how we ar-
rived at a catering 
formula that com-
bines honest dishes 
with a warm atmo-
sphere. At KTCHN 
everything revolves 
around EATING TO-

GETHER & SHAR-
ING. We respond to a 
collective desire to be 
together again and 
to enjoy each other’s 
company, together.

It started out as a 
crazy idea, but in the 
meantime our iconic 
Italian Piaggio APE 
three-wheelers have 
spoiled thousands of 
gourmets. They seem 
to have escaped from 
a film in which they 
were cast with So-
phia Loren and Mar-
cello Mastroianni. 

Life is wonderful on 
three wheels! Gio’s 
Strada food trucks 
bring you an instant 
holiday feeling, a 
touch of Dolce Vita 
and the wonderful 
flavours and aromas 
of the south.

Passion for  
unusual

An unforgattably delicious 
party, in every way

Deliciously 
accessible
gastronomy


